
 شود؟! سوزد و نابود می غزه در آتش ویرانی می که  ای امت اسلام، کجاست غیرتت

 )ترجمه( 

برای   که  امتی  بهترین  فرزندان  می شده   آفریده مردم  هدایت  ای  عدم  اید، شما  که  و  دانید  ارتشنصرت  از    های حمایت  تان 

نوار غزه قتل   برادران  به عام می شان که در  بلکه کسانی که آن شوند،  نبوده،  اراده  یا ضعف  ناتوانی  باز داشتهدلیل  را  اند، ها 

ها را  آن د. پس چگونه  انتان یاری کرده  یاری، دشمن شما را در کشتن برادران نصرت و  جای  حکام شما هستند؛ حکامی که به 

 کنید؟تان له نمی زیر پاهای ها را  ؟ و چگونه آن کنیدتحمل می 

خواهیم که یک بلکه می  ؛ها بیایند و همدردی کنندها و خیابان جادهکه فقط به  طلبیم نه برای اینمی  نصرت   خود  ما از امت

 ،تا مادران   !کنید  الله  اعلام بسیج و جهاد در راه  و   ید را به حرکت درآورید، مرزها را باز کن  هواپیماها  لشکرها و  ؛صدا ندا دهند

دهن  فرزندان  ندا  ارتش  در  را  داغ   الله  ؛دشان  شما  دست  از  را  کندما  آزادسازی   ؛دار  برای  و  ندهید  یاری  را  غزه  اگر 

 مسجدالاقصی حرکت نکنید.

کند و  برگزیدگان خود را انتخاب می   های بزرگ،برای این مأموریت  الله سبحانه وتعالی اسلامی!    هایسرزمینهای  ای ارتش

ای جز این نیست که خود را در معرض رحمت و برگزیدگی الهی قرار دهد و  و روز قیامت امید دارد، چاره  الله برای کسی که به

کند   فدا  را  که  تا  جانش  باشد  کسانی  از  وتعالیشاید  سبحانه  بیتآن   الله  آزادسازی  برای  را  است،  ها  برگزیده  المقدس 

 ای که اهل زمین و آسمان از او خشنود شوند.گونه به

برای تان  و ما  ،  ن رها کنندپشتیباو سربازانش نیست که سرزمین مبارک را بی  رسول الله صلی الله علیه وسلم امت    ۀو شایست

 : این سخن الله سبحانه وتعالی هیچ چیز دیگری برای گفتن نداریم جز 

نيَْا مِنَ الْْخِرةَِ فَمََ  ﴿يَا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا مَا لكَمُْ إذَِا قِيلَ لَكمُُ  انفِْرُوا فِِ سَبِيلِ اللهِ اثَّاقَلتْمُْ إلََِ الَْْرضِْ أَرضَِيتمُْ بِالْحَيَاةِ الدُّ

نيَْا فِِ الْْخِرةَِ إلََِّّ قَليِل   بْكمُْ  (۳۸) مَتَاعُ الْحَيَاةِ الدُّ عَذَاباً أَليِمًَ وَيَسْتبَدِْلْ قَوْماً غَيَْْكمُْ وَلََّ تضَُُُّوهُ شَيئْاً وَاللهُ  إِلََّّ تنَفِْرُوا يعَُذِّ

ءٍ قَدِير  ﴾  [ 38و 39]توبة:   عَلََ كلُِّ شََْ

كنيد و دل به  یم  یحركت كنيد، سست  الله جهاد( در راه    یشود: )برارا هنگامي كه به شما گفته مي ! چاي مؤمنان :  ترجمه

دهيد؟ آيا سزد كه  یم  ترجيح  ی را بر باق  ی زندگي آن جهان خوشنوديد؟ )و فان  ین به جا اين جها  ی آيا به زندگدهيد؟  یدنيا م

جهاد بيرون نرويد،    ی ر برااگ   .بيش نيست  یآن جهان، چيز كم  یدر برابر تمتعّ و كالا   اين جهان   یچنين كنيد؟( تمتعّ و كالا 

را    یكند و( قومی دهد و )شما را نابود میم  یء دشمنان و در آخرت با آتش سوزان( عذاب دردناكدر دنيا با استيلا شما را )  الله

)و پاسخگو   ی سازد كه جدای تان م  جايگزين اند فرمان    ی از شمايند  م  و در اسرع  الله  را اجرا  او  نمايند. شما  ی وقت دستور 

ز همگان و  نياز ای ب  اللهرسانيد )چرا كه  ی نم   الله  به   یو هيچ زيان(  رسانيدید تنها به خويشتن زيان مخو   یبدانيد كه با نافرمان

و همچنين    تواند اسلام را پيروز گرداندیم  و از جمله بدون شما هم توانا است )  یبر هر چيز   الله  قدرت فراوان است( و  یدارا

 . را جانشين شما كند( یفرمانبردار  ۀببرد و دستشما را از بين  
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